MENSAJE TRADUCIDA AL ESPAÑOL
              Amigos (as) queridos (as).  Amor e Luz, sempre.

              A ADE-Sergipe homenageia os 150 anos de “O LIVRO DOS ESPÍRITOS.”
             Reenviem esta linda mensagem. O Amor agradece, sempre. Salve o dia 18 de Abril!
            Com votos de Paz, saudamos os Espíritos e a Allan Kardec os Missionários da Verdade!
               João Cabral
             Presidente da ADE-SERGIPE

             Aracaju-Sergipe-Brasil

             Em: 25.04.2007
            O Livro dos Espíritos

            El Libro de los Espíritus
                        http://www.carlosparchen.net/teste.html
 

 

A Editora Dentu, Palais-Royal – Paris - publicou em 18 de abril de 1857, de Allan Kardec, O Livro dos Espíritos.
La Editora Dentu, Palais-Royal – París – publicó el 18 de abril de 1857, de Allan Kardec, El Libro de los Espíritus.

O Courier de Paris, de 11 de junho de 1857 (Revista Espírita – janeiro de 1858), trouxe um artigo assinado por G. Du Chalard que procurou informar os leitores sobre o valor e o significado da obra.
El Courier de París, del 11 de junio de 1857 (Revista Espírita – enero de 1858, trajo un artículo firmado por G. Du Chalard que procuró informar a los lectores sobre el valor y el significado de la obra.

"Notável, curiosa" são os dois adjetivos empregados por Chalard para defini-la. Não arriscou mais, afirma, por julgar qualquer classificação banal, diante da importância do conteúdo apresentado.
“Notable, curiosa” son los dos adjetivos empleados por Chalard para definirla. No arriesgo más, afirma, por juzgar cualquier clasificación banal, delante de la importancia del contenido presentado.
 

Considerando-a como "uma página nova no grande livro do infinito", escreve não conhecer o autor, mas, proclama bem alto, gostaria de conhecê-lo porque quem escreveu a introdução (Kardec) "deve ter uma alma aberta a todos os sentimentos nobres".
Considerándola como “una página nueva en el gran libro del infinito” escribe no conocer al autor pero, proclama bien alto, que le gustaría conocerlo  porque quien escribió la introducción (Kardec) “debe tener un alma abierta a todos los sentimientos nobles”.
 

Descreve o local onde leu o livro: "há vinte léguas de Paris, ao cair da tarde quando em nossa volta tínhamos apenas algumas cabanas esparsas, pensamos naturalmente em coisas muito diversas da bolsa de valores, do macadame dos bulevares ou das corridas de Longchamps".
Describió el lugar donde leyó el libro: “hay veinte leguas de París, al caer de la tarde cuando a nuestro alrededor teníamos apenas algunas cabañas esparcidas, pensamos naturalmente en cosas muy diversas de la bolsa de valores, del pavimento de los bulevares o de los lugares de apresuramiento de Longchamps”.
 

Posiciona-se como alguém que muitas vezes se interrogava "a respeito do que se passava nas regiões que se convencionou chamar de o Alto". Chegou a esboçar "uma teoria sobre os mundos invisíveis", porém guardou-a só para si. Sentia-se feliz agora por encontrá-la "quase que por inteiro no livro do Sr. Allan Kardec".
Se posiciona como alguien que muchas veces se interrogaba “al respecto de lo que pasaba en las regiones que se convino en llamar de lo Alto”. Llegó a esbozar “una teoría sobre los mundos invisibles”, sin embargo lo guardó sólo para sí. Se sentía feliz ahora por encontrarla “casi por entero en el libro del Sr. Allan Kardec”. 
 

Exortam então, a todos os deserdados da Terra, "a todos quantos regam com suas lágrimas o pó da estrada" a ler O Livro dos Espíritos, pois ele os tornaria mais fortes!
Exhortan entonces, a todos los desheredados de la Tierra, “a todos cuantos riegan con sus lágrimas el polvo del camino” al leer El Libro de los Espíritus, ¡pues el los volvería más fuertes!

Convida, também, "aos felizes, aos que pelo caminho só encontram as aclamações e os sorrisos da fortuna" a estudá-lo, e ele os tornaria melhores.
Invita, también, “a los felices, a los que por el camino sólo encuentran las aclamaciones y las sonrisas de la fortuna” a estudiarlo, y el los volvería mejores.

A obra é dos Espíritos que a ditaram, como o próprio Kardec afirmou. Chalard, entretanto, comenta que se as respostas dos Espíritos são por vezes sublimes, é necessário atribuir um grande mérito a Kardec, que soube provocá-las pelas suas perguntas.
La obra es de los Espíritus que la dictaron, como el propio Kardec afirmó. Chalard, mientras, comenta que si las respuestas de los Espíritus son a veces sublimes, es necesario atribuir un gran mérito a Kardec, que supo provocarlas por las preguntas. 

Desafia aos mais incrédulos a rirem "quando lerem esse livro no silêncio e na solidão" e conclui: "todos honrarão aquele que escreveu o prefácio".
Desafía a los más incrédulos a sonreír “cuando leyeran ese libro en el silencio y en la soledad” y concluye: “todos honrarán a aquel que escribió el prefacio”. 

Analisando de forma admirável a obra do Codificador, resume a doutrina na expressão "não façais aos outros o que não quereis que vos façam" e convida ao homem de estudo, que tem a fé apenas necessitada de instruir-se, a ler o Primeiro Livro; à criatura que só se preocupa consigo mesma e nada enxerga além dos próprios interesses, a ler as Leis Morais e àquele que a desgraça persegue e a dúvida tortura, a ler o terceiro livro, Esperanças e Consolações.
Analizando de forma admirable la obra del Codificador, resume la doctrina en la expresión “no hagáis a los otros lo que no queréis que os hagan” e invita al hombre de estudio, que tiene la fe apenas necesitada de instruirse, a leer el Primer Libro; a la criatura que sólo se preocupa consigo mismo y nada ve más allá de los propios intereses, a leer las Leyes Morales y a aquel que la desgracia persigue y la duda tortura, a leer el tercer libro, Esperanzas y Consolaciones.

Note-se que Chalard está se referindo à primeira edição de O Livro dos Espíritos. A segunda edição, publicada em março de 1860, refundida e ampliada é a que conhecemos através da tradução de diferentes autores. Nela, Esperanças e Consolações é o quarto livro.
Nótese que Chalard se está refiriendo a la primera edición de El Libro de los Espíritus. La segunda edición, publicada en marzo de 1860, refundida y ampliada es la que conocemos a través de la traducción de diferentes autores. En ella, Esperanzas y Consolaciones es el cuarto libro. 
 

 

A CODIFICAÇÃO E O LIVRO DOS ESPÍRITOS

LA CODOFICACIÓN Y EL LIBRO DE LOS ESPÍRITUS

O Livro dos Espíritos representa o arcabouço geral da Codificação, como bem definiu Herculano Pires em artigo escrito em 1957, comemorando os cem anos do surgimento da Doutrina.
El Libro de los Espíritus representa el caparazón general de la Codificación, como bien definió Herculano Pires en un artículo escrito en 1975, conmemorando los cien años del surgimiento de la Doctrina.
 Examinando-o em relação às demais obras de Kardec, observa-se, diz ele, que estas partem de seu conteúdo. Assim, O Livro dos Médiuns (1861) tem sua origem no Livro II (Mundo Espírita ou dos Espíritos), que focaliza especialmente a parte experimental da Codificação.
Examinándolo en relación a las demás obras de Kardec, se observa, dice él, que estas parten de su contenido. Así, El Libro de los Médiums (1861) tiene su origen en el Libro II (Mundo Espírita o de los Espíritus), que enfoca especialmente la parte experimental de la Codificación.
 

O Evangelho Segundo o Espiritismo (1864) é uma decorrência natural do Livro III, que estuda as leis morais, como aplicação prática dos princípios da moral cristã.
El Evangelio Según el Espiritismo (1864) es una derivación natural del Libro III, que estudia las leyes morales, como aplicación práctica de los principios de la moral cristiana.
 

O Céu e o Inferno (1865) surge do Livro IV (Esperanças e Consolações), no qual Kardec examina o que aguarda o Espírito após a morte, vida futura na linguagem do Codificador, e consequentemente os conceitos de céu, inferno, purgatório, penas eternas e ressurreição da carne.
El Cielo y el Infierno (1865) surge del Libro IV (Esperanzas y Consolaciones), en el cual Kardec examina lo que aguarda el Espíritu después de la muerte, la vida futura en el lenguaje del Codificador, y consecuentemente los conceptos del cielo, infierno, purgatorio, penas eternas y resurrección de la carne.
 

A Gênese (1868) representa uma retomada dos assuntos estudados no Livro I (As Causas Primárias) e de alguns capítulos do Livro II, nos quais Kardec examina a evolução do princípio inteligente através da matéria e da sua peregrinação pelos diferentes mundos do Universo.
La Génesis (1868) representa un volver a tomar los asuntos estudiados en el Libro I (Las Causas primeras) y de algunos capítulos del Libro II, en los cuales Kardec examina la evolución del principio inteligente a través de la materia y de su peregrinación por los diferentes mundos del Universo. 
 

A Codificação forma um todo homogêneo e coerente. De um modo geral, certos temas colocados em O Livro dos Espíritos têm o seu desenvolvimento em obras posteriores.
La Codificación forma un todo homogéneo y coherente. De un modo general, ciertos temas colocados en  El Libro de los Espíritus tienen su desarrollo en obras posteriores.
 

As ligações entre o Espiritismo e o Cristianismo, por exemplo, se definem completamente em O Evangelho Segundo o Espiritismo; o problema da origem do homem encontra a sua tese final em A Gênese; as questões mediúnicas acham suas respostas em O Livro dos Médiuns, e os problemas teológicos e escriturísticos, em O Céu e o Inferno.
Las uniones entre el Espiritismo y el Cristianismo, por ejemplo, se definen completamente en El Evangelio Según el Espiritismo; el problema del origen del hombre encuentra su tesis final en La Génesis; las cuestiones mediúmnicas encuentran sus respuestas en El Libro de los Médiums, y los problemas teológicos y escritos, en El Cielo y el Infierno.
 

Herculano Pires, após essa magnífica análise, faz uma observação que representa um desafio aos estudiosos do Espiritismo: as ligações assinaladas podem e devem ser esclarecidas em profundidade por um estudo minucioso do conteúdo das diversas partes de O Livro dos Espíritos, em confronto com as demais obras.
Herculano Pires, después de ese magnifico análisis, hace una observación que representa un desafío a los estudiosos del Espiritismo: las uniones señaladas pueden y deben ser esclarecidas en profundidad por un estudio minucioso del contenido de las diversas partes de El Libro de los Espíritus, en comparación con las demás obras.

Esse estudo exigiria, complementa Herculano arrancando uma exclamação de surpresa do aprendiz, uma análise dos textos primitivos, das primeiras edições, que foram, como se sabe, ampliadas por Kardec nas edições seguintes.
Ese estudio exigiría, complementa Herculano arrancando una exclamación de sorpresa del aprendiz, un análisis de los textos primitivos, de las primeras ediciones, que fueron, como se sabe, ampliadas por Kardec en las ediciones siguientes.
 

O Livro dos Espíritos completou 150 anos! As aprecições de Chalard e de Herculano Pires nos levam a refletir: será que conhecemos em toda a sua extensão a obra que representa não só a pedra fundamental mas o núcleo central, o delineamento da Doutrina Espírita?
¡El Libro de los Espíritus completó 147 años! Las apreciaciones de Chalard y de Herculano Pires nos lleva a reflexionar: ¿será que conocemos en toda su extensión la obra que representa no sólo la piedra fundamental más el núcleo central, el delineamiento de la Doctrina Espírita?

Se a dúvida for a resposta, aceitemos o convite com o qual Charlard encerra o seu artigo: 
Si la duda fuera la respuesta, aceptamos la invitación con la cual Chalard cierra su artículo:

"Todos quantos aninham pensamentos nobres no coração e acreditam no bem, leiam o livro da primeira à última página".
“Todos cuantos anidan pensamientos nobles en el corazón y creen en el bien, lean el libro de la primera a la última página”.
 

                           Autora: Nair de Moraes
                            Presidente da Seara Bendita Instituição Espírita - São Paulo, SP.
                         www.searabendita.org.br 
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